
1 משלי VERGLEICHENDE von - PROVERBIA - (Sprüche)

Der gerechte und der ungerechte Mann
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ישׁש� 1. ֣ישאִ  �
°I´Sch»

Mann der
~Ur-Seiender der

אִיש
ms.[cs]

 � � ָחוכחוות תו
TOKhChO´T≠

Rechterweise*
~Konfrontierungen

ַת�חת� ַת�כ תוֹ
fp

ֶה־ שה־ ־�  ְשׁק ַקמ  �
MaQSchäH-»

verhärten machender
-

קשה�
hi.pt.ms

ֶה־ רף �  ֑רֶעֹ  �
Õ´RäPh≠
Genick

~Träufen

ֶף�רף� עֹ
ms

ַקת ע�  ֥תַעֶה־ פּ  �
Pä´Ta˜»

plötzlich
-

ַת�ת�ע ֶף�פּ
pk.av

 � ר� ֗ר ��翢בֵ ָחושּׁ יִשׁ
JiSchBhe´R≠

er wird zerbrochen
er wird gekauft

שברר
ni.ft.3ms

ישׁן�  ֣ישאֵ ְשׁו  �
Wö´N»

und keine
-

וְ
pk.cj

ַת�איִן�
pk.av

א׃�  ֽא׃ �פֵּ ְשׁר ַקמ  �
MaRPe´°≠
Heilung

Milde

ֵא��פּא ַת�מרְ
ms.[cs]
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֣ישבות � 2. ְשׁר � בִּ
BiRBhO´T»

im Sich-Mehren der

im Mehren der

בְּ
pk.pp

רברה�
ka.if.[cs]

 � ישׁקִישׁם� ַקצדִּ
ZaDIQI´M≠

Gerechten
-

ַת�צדִּיק
aj.mp

֣ישַקמחו�  ְשׁשׂ � יִשׁ
JiSsMa´Ch»

es freut sich 
er freut

שמח
ka.ft.3ms

֑רֶָחועם�  ָחוה־   �
H´M≠

das Volk
-

ַת�ה�
pk.at

ַת�עם�
mfs.[cs]

ל ���  ֥תַעשֹ ְשׁמ � ובִ
UBhiMScho´L»

und im Herrschen des

und im Vergleichen des

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

משל
ka.if.[cs]

 � ָחושע� �翢� ֗ר ָחור
RSch´˜≠

Frevlers
-

ָע��שע ָע��ר
aj.ms

חו�  ֽא׃ �ַקנ ֥תַעָחוא יֵשׁ  �
Je´NaCh»

es wird seufzen gemach t
er wird seufzen gemach t

אנח
ni.ft.3ms

ֽא׃ �ָחועם׃�   �
´M≠
Volk

-

ַת�עם�
mfs
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ישׁש־� 3. ֽא׃ �אִ  �
°ISch-»
Mann

אִיש
ms.[cs]

ב�  ֣ישהֵ־  � אֹ
He´Bh»

liebender
אה�בר

ka.pt.ms.[cs]

 � � ָחומה־ ְשׁכ ָחוחו
ChKhM´H≠

Weisheit
ָע��מה�|חכם� ָע��חכְ
fs|ka.pe.3fs

֣ישַקמּחו�  ַקשׂ ְשׁישׁ  �
JöSsaMa´Ch»
er erfreut

שמח
pi.ft.3ms

ישׁו�  ֑רֶבִ ָחוא  �
BhI´W≠

Vater seinen
ָע��אבר

ms.cs
ו

sf.3ms

֥תַעֶה־ עה־ �  ְשׁורֹ  �
WöRo´H»

und Hirtgesell ender der
וְ

pk.cj
רעה�

ka.pt.ms.[cs]

 � � ות ֗ר ��翢נ זו
ŞONO´T≠

Huren
ָע��נה� זֹ
fp

ֶה־ בּד־ ־�  ַקא ְשׁישׁ  �
JöBäD-»

er gib t verloren
אברד

pi.ft.3ms

ֽא׃ �ה־ ון׃�   �
HO´N≠

Vermögen
ה�וֹן�

ms.[cs]
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ֶה־ ל ��ךְ� 4. ֶה־ מ �翢� ֗ר  �
Mä´LäKh≠

Regent
-

ֶף�לךְ ֶף�מ
[na].ms.[cs]

 � �� ָחופּט ְשׁש ְשׁבּמִ
BöMiSchP´Th≠
in Richtigung*

-

בְּ
pk.pp

ָע��פּט�� מִשְ
ms

ישׁד־ �  ֣ישמִ ֲמִע ַקישׁ  �
JaMI´D»

er macht stehen
er macht ~Säule

עמד
hi.ft.3ms

ֶה־ רץ �  ֑רֶָחוא  �
´RäZ≠

Erdland
~Erste-Wohltracht

ֶף�רץ� ֶף�א
mfs

ישׁש�  ֖ישׁאִ ְשׁו  �
Wö°I´Sch»

und Mann der
-

וְ
pk.cj

אִיש
ms.[cs]

֣ישמות �  ְשׁתרו  �
TöRUMO´T»
Höhungen

-

ָע��מה� תְרו
fp

ָחונּה־ ׃�  ֽא׃ �ֶה־ ס ְשׁר ֶה־ ה־  ֽא׃ �ֶה־ ישׁ  �
JäHäRSä´NH≠

er zerstört es 
er zerstört sie

ה�רס
ka.ft.3ms

נה�
sf.eN.3fs
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.5 � ֶה־ בר� ֶה־ גּ
Gä´BhäR≠

Ermächtigter*
-

ֶף�ברר ֶף�גּ
ms.[cs]

ישׁק�  ֣ישלִ �� ֲמִחו ַקמ  �
MaChLI´Q»

glättenmachender
-

חלק
hi.pt.ms.[cs]

ַקעל ��־�   �
ÃL-»
auf

-

ַת�על
pk.pp

 � ֑רֶעֵה־ ו � רֵ
Re´HU≠

Beigesellten* seinem
-

ַת�ע ֵא��ר
ms.cs

ה�ו
sf.3ms

 � � ֶה־ שת ֗ר ��翢ֶה־ ר
Rä´SchäT≠

Netz
~Errechtendes

ֶף�שת� ֶף�ר
fs.[cs]

שׂ�  ֥תַערֵ � פּו
PORe´Ss»

ausbreitender
~erläuternder / ~berittenmach ender

פרש
ka.pt.ms

ַקעל ��־�   �
ÃL-»
auf

-

ַת�על
pk.pp

ֽא׃ �ָחומישׁו׃�  ָחוע ְשׁפּ  �
PöM´W≠

Durchpulsten* seinen
-

ַת�עם� ַת�פּ
fp.cs

ו
sf.3ms
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ֽא׃ �ַקשע� 6. ֤שֶַֽׁה־ פ ְשׁבּ  �
BöPhä´Scha˜»

in Ausschreitung* des
בְּ

pk.pp
ַת�שע ֶף�פּ

ms.cs

ישׁש�  ֣ישאִ  �
°I´Sch»

Mannes des
אִיש

ms.[cs]

֣ישָחורע�   �
R´˜»

bösen
ַת�רע|רעע

aj.ms|ka.pe.3ms

ש�  ֑רֶקֵ � מו
MOQe´Sch≠

Schlinge
ֵא��קש מוֹ

ms.[cs]

 � ישׁק� ֗ר ��翢דִּ ַקצ ְשׁו
WöZaDI´Q≠

und Gerechter
וְ

pk.cj
ַת�צדִּיק
aj.ms

֥תַערון�  ָחוישׁ  �
JRU´N»

er lichtruft*
רנן�

ka.ft.3ms

ַקחו׃�  ֽא׃ �מֵ ָחושׂ ְשׁו  �
WöSsMe´aCh≠

und freut sich er
וְ

pk.cj
שמח

ka.wpe.3ms
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ַקע� 7. ֣ישדֵ־  יֹשׁ  �
JoDe´Ã»

erkennender
ידע

ka.pt.ms.[cs]

 � ישׁק� ַקצדִּ
ZaDI´Q≠

Gerechter
ַת�צדִּיק
aj.ms

ישׁן�  ֣ישדִּ  �
DI´N»

Rechtswalten der
דִּין�

ms.[cs]

ישׁם�  ֑רֶלִּ ַקדּ  �
DaLI´M≠
Armen

ַת�דּל
aj.mp

 � ָחושע� �翢� ֗ר ָחור
RSch´˜≠

Frevler
ָע��שע ָע��ר

aj.ms

ֹל ��א־�   �
Lo°-»
nicht

ֹלא
pk.ng

ישׁן�  ֥תַעבִ ָחוישׁ  �
JBhI´N»

er versteht
ָע��יבִרין�|ברין�

na|ka/hi.ft.3ms

ַקעת ׃�  ֽא׃ �ָחודּ  �
D´ÃT≠

Erkenntnis
ַת�עת� ַת�דּ

fs
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ישׁ� 8. ֣יששֵ ְשׁנ ַקא  �
NSche´»

Mannhafte* des
Unheilvolle des 

אִיש
mp.cs

 � ָחול ��צון�
LZO´N≠
Spottes

-

ָע��לצוֹן�
ms

 � ישׁחוו ֣ישפִ ָחוישׁ  �
JPhI´ChU»

sie machen beblasen
sie machen blasen/~Klappe

פוח
hi.ft.3mp

ה־ �  ֑רֶָחוישׁ ְשׁר � קִ
QiRJ´H≠

Burgstadt*
Umbälkung

ָע��יה� קִרְ
fs

 � ישׁם� ֗ר ��翢מִ ָחוכ ֲמִחו ַקו
WaChKhMI´M≠

und Weise
-

וְ
pk.cj

ָע��כם� ָע��ח
aj.mp

 � ישׁבו ֥תַעשִ ָחוישׁ  �
JSchI´BhU»

sie machen umkehren
-

שובר
hi.ft.3mp

ֽא׃ �ָחואף ׃�   �
´Ph≠

Schnauben*
Schnaubendes

ַת�אף�
ms, pk.cj

 a:~Ur-Geliehene/-Bewahnte/-Weiber
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ישׁש־� 9. ֽא׃ �אִ  �
°ISch-»
Mann

~Ur-Seiender

אִיש
ms.[cs]

ָחוכם�  �翢� ֗ר ָחוחו  �
ChKh´M≠

weiser
-

ָע��כם� ָע��ח
aj.ms

 � �� ָחופּט ְשׁש נִ
NiSchP´Th≠

gerichtigtwerdender
-

שפט��
ni.pt.ms.[cs]

ֶה־ את ־�   �
T-»

ÄT
samt

ֵא��את�
pk

ישׁש�  ֣ישאִ  �
°I´Sch»
Mann

~Erstem-Seiendem

אִיש
ms.[cs]

ישׁל ���  ֑רֶוִ ֱוא  �
WI´L≠

torhaftem 
Toren

אֱוִיל
[na].ms

ז�  ֥תַעַקג ָחור ְשׁו  �
WöRGa´Ş»

und erbebt er
-

וְ
pk.cj

רגז
ka.wpe.3ms

 � ַקחוק� �翢� ֗ר ָחושׂ ְשׁו
WöSsCha´Q≠

und erheitert sich er
-

וְ
pk.cj

שחק
ka.wpe.3ms

ישׁן�  ֣ישאֵ ְשׁו  �
Wö´N»

und kein
-

וְ
pk.cj

ַת�איִן�
pk.av

ַקחות ׃�  ֽא׃ �ָחונ  �
N´ChaT≠

Ruhen
~Herabstoß ender / ~Bestürztwerdender

ַת�חת� ַת�נ
fs
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.1
ישׁ� 0 ֣יששֵ ְשׁנ ַקא  �

NSche´»
Mannhafte* der
~Ur-Geliehene der

אִיש
mp.cs

 � ָחוד־ מִישׁם�
DMI´M≠

Blutschuld en
Blute

ָע��דּם�
mp

ְשׁנאו־�  ְשׁשׂ � יִשׁ
JiSsNö°U-»

sie hassen
-

שנא
ka.ft.3mp

֑רֶָחות ם�   �
T´M≠

Vollendeten
-

ָע��תם�
aj.ms

 � ישׁם� ֗ר ��翢רִ ָחוש ישׁ ֽא׃ �וִ
WISchRI´M≠

und Gerade*
-

וְ
pk.cj

ָע��שר ָע��י
aj.mp

 � ֥תַעשו ְשׁק ַקב ְשׁישׁ  �
JöBhaQSchU´»
sie suchen

-

ברקש
pi.ft.3mp

ֽא׃ �שו׃�  ְשׁפ ַקנ  �
NaPhSchO´≠

Seele seine
-

ֶף�פש ֶף�נ
mfs.cs

ו
sf.3ms
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.1
ָחוכּל ��־� 1  �

KL-»
allen

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

 � וחו� רו
RUChO´≠

Geistwind seinen
-

ַת�ח רו
mfs.cs

ו
sf.3ms

ישׁא�  ֣ישצִ � ישׁו
JOZI´°»

er macht hinausgehen
-

יצא
hi.ft.3ms

ישׁל ���  ֑רֶסִ ְשׁכ  �
KhöSI´L≠

Narr / Narr-Stern  
~Hüftknochen

כְּסִיל
ms

 � ָחוכם� �翢� ֗ר ָחוחו ְשׁו
WöChKh´M≠

und Weiser
-

וְ
pk.cj

ָע��כם� ָע��ח
aj.ms

֥תַעחוור�  ָחוא ְשׁבּ  �
BöChO´R»

im Hinteren
im Späteren

בְּ
pk.pp

ָע��אחוֹר
ms

ָחונּה־ ׃�  ֽא׃ �ֶה־ חו ְשׁבּ ַקש ְשׁישׁ  �
JöSchaBöChä´NH≠

er sänftigt ihn  
er rühmt sie

שברח
pi.ft.3ms

נה�
sf.eN.3fs

 e:Da der Begriff "KöSI´L" ü:"Narr" in :AM5.8:, :IB9.9:, :IB38.31:, :JJ13.10: auch für Himmelskörper verwendet wird, ist als weitere Übersetzungsmöglichkeit "Narr-Stern " angegeben. 
Dies ist auch durch :JD13: gerechtfertigt, gemäß dem gewisse Sterne "Irrende" hell. "PLANETAe" Planeten sind.
 e:Das Sänftigen ist auf den Geistwind bezogen.
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.1
2 � ��� ל מֹשֵ

MoSche´L≠
Herrschender
Vergleichender

משל
ka.pt.ms.[cs]

ישׁב�  ֣יששִ ְשׁק ַקמ  �
MaQSchI´Bh»

aufmerken machender
-

קשבר
hi.pt.ms

ַקעל ��־�   �
ÃL-»
auf

-

ַת�על
pk.pp

ַקבר־�  ְשׁדּ  �
DöBhaR-»
Wort der

~Stachel der

ָע��ברר ָע��דּ
ms.cs

ֶה־ קר�  ֑רֶָחוש  �
Sch´QäR≠
Falschheit

-

ֶף�קר ֶף�ש
ms

ֽא׃ �ָחוכּל ��־�   �
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֥תַעָחות ישׁו�  ְשׁר ָחוש ְשׁמ  �
MöSchRöT´W»

Amtenden seine
-

שרת�
pi.pt.mp.cs

ו
sf.3ms

ישׁם׃�  ֽא׃ �עִ ָחוש ְשׁר  �
RöSch˜I´M≠

Frevler
-

ָע��שע ָע��ר
aj.mp
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.1
֤שַָֽׁחורש� 3  �

R´Sch»
Rechtloser

~Verarmter

ירש|רוש
ka.!.ms|ka.pt.ms.[cs]

ישׁש�  ֣ישאִ ְשׁו  �
Wö°I´Sch»

und Mann der
-

וְ
pk.cj

אִיש
ms.[cs]

ישׁם�  ֣ישכִ ָחוכ ְשׁת  �
TöKhKhI´M»

Zusammenbrüche
-

תֹךְ
mp

 � שו ֑רֶָחוגּ ְשׁפ נִ  �
NiPhG´SchU≠

wurden sich treffen gemach t sie
-

פגש
ni.pe.3p

אִישׁר־�  ֤שַֽׁמֵ  �
Me°IR-»

Erlichtender der
-

אור
hi.pt.ms.[cs]

ישׁ�  ֖ישׁנֵ � עֵישׁ
Ne´»

Augen von
Gequelle von

ַת�עיִן�
mfd.cs

֣ישֶה־ ה־ ם�  ישׁ ְשׁשנֵ  �
SchöNeHä´M»

beiden ihnen
Jahren ihren

ָע��נה� ָע��ש ַת�ניִם�|  שְ
car.md.cs|fp.cs

ה�ם�
sf.3mp
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ֽא׃ �ָחווה־ ׃�  ְשׁישׁה־   �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

ה�יה�
hi/pi.ft.3ms
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.1
ֶה־ ל ��ךְ� 4 ֤שֶַֽׁה־ מ  �

Mä´LäKh»
Regent

-

ֶף�לךְ ֶף�מ
[na].ms.[cs]

ט ��  ֣ישפֵ � שו
SchOPhe´Th»
richtender

-

שפט��
ka.pt.ms.[cs]

֣ישֶה־ מת �  ֱוא ֽא׃ �ֶה־ בּ  �
BäMä´T»

in Wahrheit
-

בְּ
pk.pp

ֶף�מת� אֱ
fs.[cs]

ישׁם�  ֑רֶלִּ ַקדּ  �
DaLI´M≠

Arme
-

ַת�דּל
aj.mp

 � או��翢� ֗ר ְשׁס כִּ
KiS°O´≠

Thron seiner
~Vollmond seiner

ֵא��סא כִּ
ms.cs

ו
sf.3ms

֥תַעַקעד־ �  ָחול ��  �
LÃ´D»

zur Zeugenszeit *
zum Schmucken

לְ
pk.pp

ַת�עד
pk.pp, ms

ֽא׃ �כּון׃�  � יִשׁ
JiKO´N≠

er wird bereitet
-

כון�
ni.ft.3ms
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.1
ֶה־ בט �� 5 ֣יששֵ  �

Sche´BhäTh»
Stecken*

Stamm

ֶף�ברט�� ֵא��ש
ms.[cs]

 � � ַקחות ַקכ ְשׁות ו
WöTOKha´ChaT≠

und Rechterweis
und ~Konfrontierung

וְ
pk.cj

ַת�חת� ַת�כ תוֹ
fs

ן�  ֣ישתֵ יִשׁ  �
JiTe´N»

er gibt
-

נת�ן�
ka.ft.3ms

֑רֶָחומה־ �  ְשׁכ ָחוחו  �
ChKhM´H≠

Weisheit
-

ָע��מה�|חכם� ָע��חכְ
fs|ka.pe.3fs

ַקער�  ֥תַעַקנ ְשׁו  �
WöNa´ÃR»

und Jüngling
und ~Erwecktwerdender

וְ
pk.cj

ַת�ער ַת�נ
ms

 � ָחולּחו� �翢� ֗ר ֻלָּש ְשׁמ
MöSchuL´Ch≠

entsandtwerdender
-

שלח
pu.pt.ms.[cs]

ישׁש�  ֥תַעבִ � מֵ
MeBhI´Sch»

beschämen machender
-

ברוש
hi.pt.ms

ו׃�  ֽא׃ �מּ � אִ
MO´≠

Mutter seine
-

ֵא��אם�
fs.cs

ו
sf.3ms
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.1
֣ישבות � 6 ְשׁר � בִּ

BiRBhO´T»
im Sich-Mehren der

im Mehren der

בְּ
pk.pp

רברה�
ka.if.[cs]

 � ָחושעִישׁם� ְשׁר
RöSch˜I´M≠

Frevler
-

ָע��שע ָע��ר
aj.mp

ֶה־ בּה־ ־�  ְשׁר � יִשׁ
JiRBäH-»

sie mehrt sich 
er mehrt

רברה�
ka.ft.3ms

ַקשע�  ֑רֶָחופּ  �
P´Scha˜≠

Ausschreitung
-

ַת�שע ֶף�פּ פשע|
ka.pe.3ms|ms

 � ישׁם� ֗ר ��翢קִ ישׁ ַקצדִּ ְשׁו
WöZaDIQI´M≠

und Gerechte
-

וְ
pk.cj

ַת�צדִּיק
aj.mp

֥תַעָחותם�  ְשׁל �� ַקפּ ַקמ ֽא׃ �ְשׁבּ  �
BöMaPaLT´M»

im Gefälltsein ihrem
im Zerfallenden ihrem

בְּ
pk.pp

ֶף�לת� ֶף�פּ ַת�מ
fs.cs

ם�
sf.3mp

ֽא׃ �או׃�  ְשׁר � יִשׁ
JiR°U´≠

sie sehen
-

ראה�
ka.ft.3mp
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ר� 7 ֣ישסֵּ ַקישׁ  �

JaSe´R»
erzüchtige*

-

יסר
pi.!.ms

 � �ְָשׁנך בִּ
BiNKh´≠

Sohn deinen
~Erbauer deinen

ֵא��בּן�
ms.cs

ך
sf.2ms

֑רֶֶה־ חוךָ�  ישׁ ישׁנִ ֽא׃ �וִ  �
WINIChä´Kh≠

und er macht ein Ruhen dir
und er macht ruhen dich

וְ
pk.cj

נוח
hi.ft.3ms

ך
sf.2ms

ן�  ֖ישׁתֵ ְשׁויִשׁ  �
WöJiTe´N»

und er gibt
-

וְ
pk.cj

נת�ן�
ka.ft.3ms

ישׁם�  ֣ישנִּ ַקד־  ֲמִע ַקמ  �
MaDaNI´M»

Erlustungen
-

ַת�דנִּים� ֲדַע ַת�מ
mp

ֽא׃ �ֶה־ שךָ׃�  ְשׁפ ַקנ ְשׁל ��  �
LöNaPhSchä´Kh≠
zu Seele deiner

-

לְ
pk.pp

ֶף�פש ֶף�נ
mfs.cs

ך
sf.2ms
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ישׁן� 8 ֣ישאֵ ְשׁבּ  �

Bö´N»
im keine

-

בְּ
pk.pp

ַת�איִן�
pk.av

 � ָחוחוזון�
ChŞO´N≠

Gesichtung
-

ָע��חזוֹן�
ms

ֽא׃ �ַקרע�  ֣ישָחופּ יִשׁ  �
JiP´Ra˜»

es wird ungebändigt gemach t
er wird entbändigt

פרע
ni.ft.3ms

֑רֶָחועם�   �
´M≠
Volk

-

ַת�עם�
mfs

ר�  ֖ישׁמֵ ְשׁושֹ  �
WöSchoMe´R»

und Hütender der
-

וְ
pk.cj

שמר
ka.pt.ms.[cs]

֣ישָחורה־ �  � תו
TOR´H»

Zielgebung
~Einweisung 

ָע��רה� תוֹ
fs

ֽא׃ �רֵה־ ו׃�  ְשׁש ַקא  �
SchRe´HU≠

glückselig er
-

ֶף�שר ֶף�ַת�א
pk.ij

ה�ו
sf.3ms

 a:~Turteltäubin, ~Stierin {ar}
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9 � ָחוברִישׁם� ְשׁד־  בִּ

BiDBhRI´M≠
in Worten

-

בְּ
pk.pp

ָע��ברר ָע��דּ
mp

ֹל ��א־�   �
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ֶה־ סר�  ֣ישָחוו יִשׁ  �
JiW´SäR»

er wird erzüchtigt*
-

יסר
ni.ft.3ms

ֶה־ בד־ �  ֑רֶָחוע  �
´BhäD≠

Diener
-

ֶף�ברד ֶף�ע
ms

ישׁ־�  ֽא׃ �כִּ  �
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 � ישׁן� ֗ר ��翢בִ ָחוישׁ
JBhI´N≠

er versteht
er ~unterscheid et da zwischen

ָע��יבִרין�|ברין�
na|ka/hi.ft.3ms

ישׁן�  ֣ישאֵ ְשׁו  �
Wö´N»

und keine
und kein

וְ
pk.cj

ַת�איִן�
pk.av

ֽא׃ �ֶה־ נה־ ׃�  ֲמִע ַקמ  �
MaNä´H≠

Antwort
Antwortender/Demütigmachender

ֶף�נה�|ענה� ֲדַע ַת�מ
ms|hi.pt.ms
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ָחות � 0 ישׁ ֗ר ��翢זִ ָחוחו  �

ChŞI´T≠
gesichtetest* du

-

חזה�
ka.pe.2ms

 � אִישׁש�
°I´Sch≠
Mann

~Ur-Seienden

אִיש
ms.[cs]

֣ישָחואץ �   �
´Z»

schleunigseienden
war schleunig er

אוץ�
ka.{pe.3ms}{pt.ms}

֑רֶָחורישׁו�  ָחוב ְשׁד־  � בִּ
BiDBhR´W≠

in Worten seinen
-

בְּ
pk.pp

ָע��ברר ָע��דּ
mp.cs

ו
sf.3ms

ה־ �  ֖ישָׁחוו ְשׁק � תִ
TiQW´H»

Erharrtes
~Konzentrationsobjekt

ָע��וה� תִקְ
[na].fs

ישׁל ���  ֣ישסִ ְשׁכ � לִ ��
LiKhSI´L»

zum Narren / Narr-Stern  
zum ~Hüftknochen

לְ
pk.pp

כְּסִיל
ms

ֽא׃ �ֶה־ מּנּו׃�  מִ  �
MiMä´NU≠

vnmehr als ihm
weg von ihm

מִן�
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

 s:Kommentar zu Vers 11
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ק� 1 ֣ישנֵּ ַקפ ְשׁמ  �

MöPhaNe´Q»
verhätschelnder

sich-Zuwendender dem QOPh 

פנק
pi.pt.ms

ַקער�  ֣ישנֹּ מִ  �
MiNo´ÃR»

von Jugend
-

מִן�
pk.pp

ַת�ער נֹ
ms

ו�  ֑רֶדּ ְשׁב ַקע  �
ÃBhDO´≠

Diener seinen
Diener seinem

ֶף�ברד ֶף�ע
ms.cs

ו
sf.3ms

 � ת ו��翢� ֗ר ֲמִחורִישׁ ַקא ְשׁו
WöChRITO´≠

und Späteres* seines
und Hinteres seines

וְ
pk.cj

ֲדַחרִית� ַת�א
fs.cs

ו
sf.3ms

ה־ �  ֥תַעֶה־ ישׁ ְשׁה־  יִשׁ  �
JiHJä´H»
er wird

-

ה�יה�
ka.ft.3ms

ון׃�  ֽא׃ �נ ָחומ  �
MNO´N≠

Stammhalterschaft
-

ָע��מנוֹן�
ms

 Das Wort MöPhaNeQ „Verhätscheln“ kommt nur in diesem Vers vor. Es gibt auch keine eng verwandten Wörter, die Aufschluss über die Bedeutung geben würden. Es muss dieses 
Wort also nicht zwingend mit „verhätscheln“ übersetzt werden, sondern es kann durchaus auch eine positivere Bedeutung haben. Versuch einer Deutung des Wortes von seinen 
Buchstaben her: Die ersten drei Buchstaben kann man von MaPhNäH „Sich-Wendender“ ableiten. Damit wäre der Ausdruck als „Sich-Zuwendender dem QOPh“ deutbar - das QOPh 
ist der letzte Buchstabe des Wortes. Das QOPh hat die Bedeutung von „erharren“, „rufen“, „begegnen“, „erwerben“... Der Herr wendet sich also seinem Diener von Jugend an zu, er 
beruft ihn, erharrt ihn, begegnet ihm und erwirbt ihn, so dass ihm dieser als Späteres zur Stammhalterschaft wird. Dies kann man gemäß :G4.7: auf unser Verhältnis zum HErrn 
JESuUS deuten.
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ישׁש־� 2 ֽא׃ �אִ  �

°ISch-»
Mann des

~Ur-Seiender des

אִיש
ms.[cs]

 � � ַקאף
´Ph≠

Schnaubens*
-

ַת�אף�
pk.cj, ms.[cs]

֣ישֶה־ רה־ �  ָחוג ְשׁישׁ  �
JöGRä´H»

er reizt
er ~kaut / ~er giert-wärts

גרה�
pi.ft.3ms

֑רֶד־ ון�  ָחומ  �
MDO´N≠

Rechtsstreit
-

ָע��מדוֹן�
[na].ms

ַקעל ���  ֖ישַׁקב � ו
UBha´ÃL»

und Eigner* des
-

וְ
pk.cj

ַת�על ַת�בּ
[na].ms.[cs]

֣ישָחומה־ �  � חֵו
CheM´H»

Hitzenden*
-

ָע��מה� ֵא��ח
fs

ַקרב־�   �
RaBh-»

viel der
meisterhaft der

ַת�רבר
pk.av, aj/sb.ms.[cs]

ַקשע׃�  ֽא׃ �ָחופּ  �
P´Scha˜≠

Ausschreitung
-

ַת�שע ֶף�פּ פשע|
ka.pe.3ms|ms
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ת � 3 ֣ישַקו ֲמִא ַקגּ  �

GaWa´T»
Stolz des

-

ָע��וה� ֲדַא ַת�גּ
fs.cs

 � ָחוד־ ם� ָחוא
D´M≠

Menschen
-

ָע��דם� ָע��א
[na].ms.[cs]

 � ֑רֶֶה־ ל ��נּו ישׁ ְשׁשפִּ ַקת  �
TaSchPILä´NU≠

er erniedrigt ihn
sie erniedrigt ihn

שפל
hi.ft.3fs

נו
sf.eN.3ms

ַקפל ��־�  ְשׁש � ו
USchöPhaL-»

und Niedrigen des
und Niedriger des

וְ
pk.cj

ָע��פל ָע��ש
aj.ms.cs

 � ַקחו� ֗ר ��翢רו
RU´aCh≠

Geistwinds
-

ַת�ח רו
mfs.[cs]

ךְ�  ֥תַעמֹ ְשׁת  � יִשׁ
JiTMo´Kh»

sie umfängt
er umfängt

ת�מך
ka.ft.3ms

ֽא׃ �בוד־ ׃�  ָחוכּ  �
KBhO´D≠

Herrlichkeit
Schwere

ָע��כּברוֹד
ms
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ק� 4 ֣ישלֵ �� � חוו

ChOLe´Q»
Teilender

~Glättender

חלק
ka.pt.ms

� עִם־� 
ĨM-»
mit

-

עִם�
pk.pp

 � ָחונּב� ַקגּ
GaN´Bh≠

Stehler
-

ָע��נּבר ַת�גּ
ms

א�  ֣ישנֵ � שׂו
SsONe´°»

Hassender der
-

שנא
ka.pt.ms.[cs]

ו�  ֑רֶש ְשׁפ ַקנ  �
NaPhSchO´≠

Seele seiner
-

ֶף�פש ֶף�נ
mfs.cs

ו
sf.3ms

֥תַעָחול ��ה־ �  ָחוא  �
L´H»

Eidfluch 
Beeiden

ָע��לה� ָע��א
fs

 � ַקמע� �翢� ֗ר ְשׁש יִשׁ
JiSchMa´˜≠

er hört
-

שמע
ka.ft.3ms

ֹל ��א�  ֣יש ְשׁו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ישׁד־ ׃�  ֽא׃ �גִּ ַקישׁ  �
JaGI´D≠

er macht berichten*
er macht vergegenwärtigen

נגד
hi.ft.3ms
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֣ישַקדּת � 5 ְשׁר ֶה־ חו  �

ChäRDa´T»
Zittern des

ָע��דה� ָע��ר ֲדַח
fs.cs

 � ָחוד־ ם� ָחוא
D´M≠

Menschen
ָע��דם� ָע��א

[na].ms.[cs]

ן�  ֣ישתֵ יִשׁ  �
JiTe´N»

es /er gibt
נת�ן�

ka.ft.3ms

ש�  ֑רֶקֵ � מו
MOQe´Sch≠

Schlinge
ֵא��קש מוֹ

ms.[cs]

ַקחו�  ֖ישׁטֵ � � ובו
UBhOThe´aCh»

und sich Sichernder
וְ

pk.cj
ברט��ח

ka.pt.ms

ה־ �  ֣ישָחוו ַקבּישׁה־   �
BaJaHWä´H»
in JHWH 

בְּ
pk.pp

ה�יה�
hi/pi.ft.3ms

ב׃�  ֽא׃ �ָחוגּ ֻלָּשׂ ְשׁישׁ  �
JöSsuG´Bh≠

er wird überragen gemach t
שגבר

pu.ft.3ms

 ü:Er wird {pi}



3 משלי VERGLEICHENDE von - PROVERBIA - (Sprüche)
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6 � ישׁם� ַקרבִּ

RaBI´M≠
viele

-

ַת�רבִּים� ַת�רבר|
aj.mp|na.mp

ישׁם�  ֣יששִ ְשׁק ַקב ְשׁמ  �
MöBhaQSchI´M»

Suchende
-

ברקש
pi.pt.mp

ישׁ־�  ְשׁפּנֵ  �
PöNe-»

Angesichter des
-

ֶף�נה� ָע��פּ
mp.cs

ל ���  ֑רֶשֵ � מו
MOSche´L≠

Herrschenden
Vergleichenden

משל
ka.pt.ms.[cs]

 � � ה־ ֗ר ��翢ָחוו ְשׁישׁה־  ומֵ
UMeJaHWä´H≠

und von JHWH
ü:Er macht werden

וְ
pk.cj

מִן�
pk.pp

ה�יה�
hi/pi.ft.3ms

ַקפּט �־�  ְשׁש � מִ
MiSchPaTh-»

Richtigung* des
-

ָע��פּט�� מִשְ
ms.cs

ישׁש׃�  ֽא׃ �אִ  �
°I´Sch≠

Mannes
~Ur-Seienden

אִיש
ms.[cs]
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֣ישַקבת � 7 ֲמִע � תו

TOBha´T»
Gräuel der

-

ָע��ברה� ֵא��ע תוֹ
fs.cs

 � ישׁקִישׁם� ַקצדִּ
ZaDIQI´M≠

Gerechten
-

ַת�צדִּיק
aj.mp

ישׁש�  ֣ישאִ  �
°I´Sch»

Mann des
~Erster-Seiender des

אִיש
ms.[cs]

ֶה־ ול ���  ֑רֶָחוע  �
´WäL≠

Args
~Kindchens

ֶף�ול ָע��ע
ms

֖ישַׁקבת �  ֲמִע ְשׁות ו  �
WöTOBha´T»

und Gräuel des
-

וְ
pk.cj

ָע��ברה� ֵא��ע תוֹ
fs.cs

֣ישָחושע�  ָחור  �
RSch´˜»
Frevlers

-

ָע��שע ָע��ר
aj.ms

ַקשר־�  ְשׁישׁ  �
JöSchaR-»

gerader des
-

ָע��שר ָע��י
aj.ms.cs

ֶה־ רךְ׃�  ֽא׃ �ָחודּ  �
D´RäKh≠

Weges
Getretenen

ֶף�רךְ ֶף�דּ
mfs


